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 Sala św. Jana Pawła II — St. John Paul II Hall  
Kontakt w sprawie wynajmu sali: tel: 617-268-4355 
Contact for renting the hall, tel: 617-268-4355 
For audio-visual equipment,  tel. 617-922-3691 (Mariusz) 
 Ministranci / Altar Servers - Eugeniusz Bramowski,                  
tel (biuro par.) 617-268-4355. Zapraszamy nowych kandytatów. 
 Fundacja Kultury Polskiej - Polish Cultural Foundation, Inc.  
Mr. Andrzej Pronczuk,  tel. 617-859-9910 
Szkoła Języka Polskiego im św. Jana Pawła II - John Paul II 
Polish  Language School -   Mr. Jan Kozak,  tel. 617-464-2485 
Chór Parafialny i Chórek Dziecięcy  

         Promyki św. Jana Pawła II - Parish Choir & Children Choir  
        Mrs. Marta Saletnik, tel. 857-212-7962  

Stowarzyszenie Weteranów Armii Polskiej - SWAP #37  
Mr. Wincenty Wiktorowski ,  tel. 617-288-1649 
Męska Grupa Żywego Różańca - 

        Władysław Biernat,  tel. 781-267-9946 
Żywy Różaniec / Rosary Society                                                                   
Mrs. Kasia Chludzińska, tel. 617-208-9491 
  Klub Polski / Polish American Citizens Club -                                                    

        Mrs. Stasia Kacprzak,  tel. 617-436-2786; 617-816-0142   

Kongres Polonii Amerykanskiej Wsch. Mass. /  Polish  
        American Congress of Eastern Mass / Klub Gazety Polskiej - 
        Mr. Wieslaw Wierzbowski, tel. 617-797-7596 

Polski Amatorski Teatr w Bostonie / Polish Theater -  
        Mrs. Barbara Bryś, tel. 781-275-3656 

Biblioteka Polonijna - Mrs. Beata Kozak, otwarta w 1 i 3 niedzielę  
miesiąca, po Mszy św. o godz. 11:00 
Rada Parafialna / Parish Council: Jan Kozak, Grzegorz 
Boryczka, Marcin Bolec, Daniel Chludziński, Monika Danek,  
Celina Warot, Aneta Biernat, Alicja Sabbia. 
Rada Finansowa / Finance Council: Marcin Bolec, Grzegorz 
Boryczka, Anna Górska, Adam Śliwiak. 
Wspólnota Ewangelizacyjna „Maranatha”- spotkania w każdą 
środę, po mszy św. wieczornej, Ewa Niziołek, tel. 857-891-1389 
Krakowiak Polish Dancers of Boston  - www.krakowiak.org; 

         contacct@krakowiak. org,  tel. 781-832-0962 
 
 
 
 
 

ACTIVITIES & ORGANIZATIONS 

BIURO PARAFIALNE / PARISH OFFICE 
Tel: 617-268-4355; Fax: 617-268-4599 

Monday - office closed  
Tuesday: 11:00 am - 5:00 pm 

Wednesday, Thursday, Friday - 9:00 am - 2:00 pm 
Saturday: 10:00 am - 12:00 pm 

Evenings and weekends - by appointment only. 
PORZĄDEK MSZY ŚWIĘTYCH 

MASS SCHEDULE 
Mon. - Tu. 7:00 am (English); 8:00 am (Polish) 
Wed.- Fr.         7:00 am  (English);             7:00 pm (Polish) 
First Fridays  6:00 pm - 7:00 pm - Adoration of the Blessed 
Sacrament and Confession / Pierwsze piątki miesiąca 
Adoracja Najświętszego Sakramentu i spowiedź . 
Saturday 8:30 am (Polish) 4:00 pm (English) 
 7:00 pm (Polish) 
Sunday 8:00 am (Polish) 9:30 am (English) 
 11:00 am (Polish)   
Holydays - as announced 

SPOWIEDŹ / CONFESSIONS  
 30 min. before Masses and on special request                     

30 min. przed Mszą lub na życzenie 
CHRZEST / BAPTISM 

By arrangement with the priest.  
Instruction for parents and godparents is required. 

SAKRAMENT MAŁŻEŃSTWA / MARRIAGE 
Please, make arrangement with the parish office at least six 

months in advance. Instruction is required. 
SAKRAMENT CHORYCH/SACRAMENT OF THE SICK 

Parishioners who are seriously ill should call the office to 
arrange for a priest to visit and administer the Sacraments. 

ZAKRYSTIA / SACRISTAN – KWIATY / FLOWERS 
Br. Łukasz, Mrs. Beata Kozak  

PASTORAL STAFF  -  FRANCISCAN FRIARS 
OJCOWIE FRANCISZKANIE (OFM Conv.) 

Fr. Jerzy Żebrowski OFM Conv. - Pastor / Proboszcz, Guardian/
Gwardian 

            Fr. Andrzej Treder OFM Conv. - Vicar / Wikary 
Br. Łukasz Staniszewski  OFM. Conv. - Zakrystian/Sacristian  

KATECHECI / CATECHISTS  
                  Anna Win-Leliwa (kl. 0,1), O. Jerzy Żebrowski (kl. 2), Ania 

Bramowska (kl.3 i grupa młodzieżowa),  
Małgorzata Liebig-Malupin (kl.4),  Arkadiusz Jankowski (kl.6),         

O. Andrzej Treder ( grupa do bierzmowania), Monika Danek (grupa 
młodzieżowa i koordynator; );                                                   

Eugeniusz  Bramowski, Urszula Boryczka, Danuta Daniels - zastępstwa; 
PRACOWNICY PARAFII / OFFICE STAFF  

Administrative assistant & Religious Education Coordinator  
 Mrs. Iwona Gajczak 

Business manager - Ms. Connie Bielawski 
SŁUŻBA MUZYCZNA / MUSIC MINISTRY  

Organist & Psalmist - Mrs. Marta Saletnik  

                Our Lady of Czestochowa - Roman 
Catholic Church 

Parafia Matki Boskiej Częstochowskiej 
Established A.D. 1893 

 
655 Dorchester Ave., Boston, MA 02127 

www.ourladyofczestochowa.com 
tel. 617-268-4355; fax 617-268-4599 

Misją Parafii Matki Bożej Częstochowskiej jest dawanie świadectwa wiary 
rzymsko-katolickiej i polskiego dziedzictwa. Ofiarnie i nieustannie służymy 
Bogu i sobie nawzajem zachowując i dzieląc się naszymi polskimi 
tradycjami w otwarciu się na wszystkich ludzi. Parafię obsługują Ojcowie 
Franciszkanie. 
The mission of the Parish of Our Lady of Czestochowa is to bear witness to 
our Roman Catholic faith and our Polish heritage. We strive to continue to 
serve God and each other, celebrating and sharing our Polish traditions, 
welcoming and reaching out to all people. The parish is served by Conven-
tual Franciscan Friars. 

  

Żඡඋඑඍ ඒඍඛග ඌඉකඍඕ ඗ඌ B඗ඏඉ 
Jeżeli odkryłaś, że pod Twym sercem poczęło się życie, przyjdź do 
nas sama lub z najbliższą osobą i podziel się tą wspaniałą nowiną. 
Będziemy Ci błogosławić, a jeśli trzeba - służyć pomocą. Nie lękaj się! 
- Ojcowie franciszkanie 

Lඑඎඍ එඛ ඉ Gඑඎග ඎක඗ඕ G඗ඌ   
If you discovered that a new life began under your heart, come to us 
alone or with someone you love, and share this wonderful news. We 
will bless you, and - if necessary - offer you help. Do not be afraid! 

- Franciscan Fathers 

 

www.krakowiak.org
www.ourladyofczestochowa.com
www.ourladyofczestochowa.com
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Mਁਓਓ I਎ਔਅ਎ਔਉਏ਎ਓ - I਎ਔਅ਎ਃਊਅ Mਓਚਁ਌਎ਅ 

11:00 am (P)  † Stanisław Wierzbowski (18R) - Syn Wiesiek z rodziną 
Na misjach franciszkańskich zostaną  odprawione Msze św.  
w intencjach :   
- O zdrowie, dary Ducha Św. i opiekę Matki Bożej dla Kacpra z racji  
 18-tych urodzin - Rodzice 
- Podziękowanie za otrzymane łaski i prośba o Boże błog. dla Janiny     
i Andrzeja Pełka w 50-tą rocznicę ślubu oraz dla córki Beaty i męża 
Eugeniusza Takahashi z racji 25-tej rocznicy ślubu   
- O zdrowie i dalszą opiekę Matki Bożej dla Teresy Markowskiej z racji  
90-tej rocznicy urodzin  - Alina i Jan Kozak 
† O dar kanonizacji dla Męzennika Księdza Jerzego Popiełuszki i za 
pomordowanych Kapłanów - Klub ‘Gazety Polskiej’ w Bostonie 
† Paweł Tercjak - Jan Kotowski z rodziną 

Saturday,  October 19, 2024   
8:30 am (P)  - O zdrowie, Boże błog. i łaski dla Aliny i Marcina  
                       z okazji rocznicy ślubu  -  Rodzice  
4:00 pm (E) † Stanisław Rosiewicz  - Marta  Saletnik and family 
7:00 pm (P) † Zygmunt Susoł - Siostra z rodziną 
SUNDAY, October 20, 2024       
8:00 am (P)  † Piotr Droszcz, Dorothy i James O’Donnell, Zofia  
                        Sokołowska, Franciszek i Helena Chybin  - Donata  
                                                                                         i Mike  z rodziną 
9:30 am (E) - For God’s blessing, health and protection of the Holy  
                       Mother for Marcin on the ocassion of his birthday  
                                                                                                    - Parents 
 
  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Monday, October 21, 2024   
7:00 am (E) - For my sons for the return to faith - Father  
8:00 am (P) † Lech Sobieszek  - Rodzina 
Tuesday, October 22,  2024   
7:00 am (E) † Stravinsky Sanon, Luc Sanon, Mariana Shouloute  
                       Sanon  - Alcante Sanon 
8:00 am (P) † Regina i Antoni Kołakowski  - Kuzynka 
                    † Regina i Edward Suski  - Córki 
                    - Za Parafian / For Parishioners  
Wednesday, October 23, 2024  
7:00 am (E)  † Leonid Karpiszewicz - Daughter 
7:00 pm (P) † Wiesław Świderski  - Krystyna z dziećmi 
Thursday, October 24, 2024  
7:00 am (P) † Lucyna Pieprzycki  - Daughter Alina 
6:00 pm  - Exposition of the Blessed Sacrament and the Holy Rosary / 
Wystawienie Najświętszego Sakramentu i Różaniec    
7:00 pm (P)  - Podziękowanie za dary Ducha Św. z prośbą o dalsze  
                      Boże błog. dla rodziny, rodzeństwa i naszej Parafii  
                      i ducha wzajemnego wyrozumienia i wybaczenia  
                    † Stanisław Skrzyniarz  -  Edward Radko 
                    † Paweł Tercjak  - Żywy Różaniec 
Friday, October 25, 2024  
7:00 am (E)  - For the graces needed for Allan that he may continue  
                       praying the rosary- Self 
7:00 pm (P) - O opiekę Matki Bożej dla córek Anety i Sylwii  - Rodzice  
Saturday,  October 26, 2024   
8:30 am (P) † Leonid  Karpiszewicz -  Córka 
4:00 pm (E) † Carmanthe and Constant Richard  - Daughter 
7:00 pm (P) † Za Stanisławę i Józefa Koc - Córka z rodziną 

SUNDAY, October 27, 2024       
8:00 am (P) † Waldemar Kitlas  - Syn z rodziną 
9:30 am (E) † Regina and Antoni Kołakowski  - Krystyna and children 
 

Monday, October 28, 2024   
7:00 am (E) † For the deceased brothers, sisters, parents, relatives         
                       & benefactors of Franciscan Order - Franciscan Fathers   
8:00 am (P) - O zdrowie i Boże błog. dla Radomiła Bućko - Tata 
Tuesday, October 29,  2024   
7:00 am (E)  † For souls in purgatory  
8:00 am (P) †  Tadeusz Zięba  - Zofia Zięba z rodziną 
                    † Richard Galante - Maria Dachtera 
Wednesday, October 30, 2024  
7:00 am (E) - Za Parafian / For Parishioners  
7:00 pm (P) † Tadeusz Chaberek - Żona i dzieci 
Thursday, October 31, 2024   
7:00 am (E) - God’s blessing and health for Sławek Witkowski on his  
                      birthday  - Bolec Family 
6:00 pm  - Exposition of the Blessed Sacrament and the Holy Rosary / 
Wystawienie Najświętszego Sakramentu i Różaniec    
7:00 pm (P)  - Dziękczynna za otrzymane łaski i prośba o Boże  
                       miłosierdzie dla Bogumiły, Krzysztofa, Waldemara  
                       i Ewy Giro- Własna 
                    † Za zmarłych z rodzin Laszczkowskich i Gentek  - Rodzina 
                    † Genowefa Kotowska  - Mąż Jan 
Friday, November 1, 2024  All Saints 
7:00 am (E) † Adele Cabone - Bielawski Family 
12:00 pm (P) † Zmarli z rodzin Pieprzycki, Kociakowski, Śliwiński  
                         i Migalski  - Alina Pieprzycki 
7:00 pm (P) † Za zmarłych z rodzin: Grabczak, Szostek, Kargul,  
                       Brodecki i Sobieszek  - Rodzina 
Saturday,  November 2, 2024  All Souls’ Day 
8:30 am (P)  † Marianna, Henryk, Alina, Krystyna Jakubiak,  
                       Franciszek Wygonowski  - Rodzina 
4:00 pm (E) † Deceased members of Derenkowski and Argasiński  
                       Families  - Barbara and Jacek Argasiński 
7:00 pm (P) † Oktawa Dnia Zadusznego (Dzień 1)  
SUNDAY, November 3, 2024       
8:00 am (P)  † Czesława i Bronisław Nowak  - Dzieci z rodzinami 
9:30 am (E)  † Octave of Holy Souls’ Day  (Day 2)  

11:00 am (P)  † Za zmałych dziadków z rodziny Gienieczko i Kozak - 
Alina i Jan Kozak 
Na misjach franciszkańskich zostaną  odprawione Msze św.  
w intencjach :   
† Lidia Jabłońska  - Halina Parol z rodziną 
† Za zmarłych z rodzin Iwańczuk, Bielecki, Śliwiński i Kociakowski   
                                                                                 - Karolina Śliwiński 
† Janusz Cholewa  - Iwona i Ernest z synami 
† Anna Syper  - Beata Kozak 
† Paweł Tercjak  - Ela Sokołowska z rodziną 
1:00 PM  Procesja i modlitwy za zmarłych  na cmentarzu 

11:00 am (P)  † Danuta Parol - Teściowa z rodziną 
Na misjach franciszkańskich zostaną  odprawione Msze św.  
w intencjach :   
-O zdrowie, Boże błog.i potrzebne łaski dla Rafała z racji urodzin  - 
Wspólnota Maranatha 
- O zdrowie, opiekę i pomoc Pana Jezusa i Matki Bożej dla Michelle 
                                                                          - Rodzina 

CZWARTKOWY RÓŻANIEC. Październik jest 
miesiącem poświęconym Maryi. Razem z nią odmawiajmy 
różaniec w naszych rodzinach- małych „kościołach 
domowych”. Zachęcamy członkinie i członków Żywego 
Różańca do odmawiania różańca w kościele przed Mszą 
świetą. W październikowe czwartki o godz. 6:00 wieczorem 
będzie wystawienie Najświętszego Sakramentu i odmawiany 
różaniec w intencji naszej Ojczyzny – Polski i Ameryki i o 
nowe powołania kapłańskie i zakonne. W tym czasie będzie też 
dodatkowa okazja do spowiedzi. P.S. .Pamiętajmy, że 
„Rózaniec jest lekarstwem na nasze 
trudne czasy”! Prosimy o wcześniejsze 
przychodzenie do kościoła. 

PROCESJA I MODLITWY ZA ZMARŁYCH NA 
CMENTARZU 
Tradycyjnie już w niedzielę 3 listopada, o godz. 1:00 po 
południu w czasie procesji na cmentarzu Cedar Grove 
(920 Adams St.,Dorchester) będziemy się modlić za 
naszych drogich zmarłych. Serdecznie wszystkich 
zapraszamy! 
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TWENTY-NINTH AND THIRTIETH SUNDAY IN ORDINARY TIME 

FROM THE PASTOR’S DESK  / Z BIURKA PROBOSZCZA     

40 ROCZNICA MORDU KSIĘDZA JERZEGO 
POPIEŁUSZKI. Dnia 19-go października naród Polski 
obchodzi tragiczną rocznicę morderstwa, błogosławionego 
Księdza Jerzego Popiełuszki.  W tym dniu ulicami Warszawy 
do grobu w sanktuarium błogosławionego męczennika  na 
Żoliborzu przeszedł Narodowy Marsz Papieski 
upamiętniający 40-stą rocz. męczeńskiej śmierci patrona 
Solidarności. Wiemy, że po zakończeniu II wojny światowej 
Polska-  niestety została na nowo zniewolona przez 
narzucony nam bezbożny komunistyczny system. Zaczęto 
prześladować naród, polskich patriotów, kapłanów i wiernych 
katolickiego kościoła. Wrogowie narodu i kościoła 
aresztowali Prymasa Polski - błogosławionego dziś 
Kardynała Stefana Wyszyńskiego. W czasie II wojny i po jej 
zakończeniu oprawcy ze wschodu i zachodu   zamordowali 
trzy tysiące kapłanów kościoła katolickiego. Starsze 
pokolenie Polaków dobrze pamięta patrona Solidarności, 
wielkiego patriotę i wspaniałego kapłana - zamordowanego 
przez komunistyczną bezpiekę - księdza Jerzego Popiełuszkę.  
Dla młodszego pokolenia ksiądz Jerzy Popiełuszko jest już  
tylko cząstką najnowszej  historii polskiego  narodu.   
Obchodząc 40 rocznicę jego  męczeńskiej śmierci warto  
odświeżyć pamięć o błogosławionym „Patronie Wolności” – 
bo tak się go również dzisiaj nazywa. Kim był męczennik ks 
Jerzy Popiełuszko? Otóż ksiądz  Jerzy Popiełuszko 
pochodził z podlaskiej wsi Okopy. Głęboka wiara rodziców i 
trudy codziennego życia ukształtowały siłę jego charakteru. 
W domu uczył się odróżniać dobro od zła, prawdę od 
kłamstwa, uczył się szanować ludzi. Przyszły kapłan od 
młodości zainspirował się osobą świętego Ojca 
Maksymiliana Kolbego zamordowanego przez hitlerowców 
w Oświęcimiu.   Po zdanej maturze, w 1965 roku młody 
Jurek zgłosił się do warszawskiego seminarium duchownego. 
W opinii seminaryjnych kolegów Popiełuszko nie wyróżniał 
się ani nadzwyczajną modlitwą, ani studiami. Wielką próbą 
dla niego stała się dwuletnia przymusowa służba w 
kleryckiej jednostce wojskowej w Orzyszu. Bezbożni 
komuniści, którzy przejęli władzę w kraju w zamian za 
wyrzeczenie się wiary i chrześcijańskich wartości kusili 
katolickie społeczeństwo awansami lub oferowali tzw. 
„święty  spokój”  w zamian za współpracę z reżimem.  Każdy 
kto  nie uznawał socjalistycznego porządku musiał liczyć się 
z prześladowaniami. Po zakończonej wojnie zaczęto gnębić i  
nawet prześladować kościół katolicki, który bronił narodu i 
chrześcijańskich wartości Polaków. Kleryków wcielano do 
jednostek wojskowych o zaostrzonym rygorze; 
poddawano ich indoktrynacji, zabraniano im praktyk 
religijnych i wszelkimi   sposobami starano im się wybić 
kapłaństwo z głowy! W wojsku kleryk Popiełuszko nie 
rozumiał być może, jak wielkim siłom zła stawia opór. 
Codziennie, wytrwale modlił się na głos, odmówił 
porzucenia medalika i różańca. W jednym z listów pisał, że 
mógłby uniknąć prześladowań w zamian za ustępstwa, ale 
chciał żyć głębiej.  

Był więc brutalnie upokarzany i poddawany  
presji. Zachował jednak wewnętrzną wolność, 
a nawet pociągał za sobą wielu kolegów. Całe 
jego późniejsze, kapłańskie życie stało się 
polem dramatycznej walki o podstawowe 
wartości w życiu człowieka i społeczeństwa.  
Ksiądz Jerzy Popiełuszko święcenia kapłańskie 
przyjął z rąk kardynała Stefana Wyszyńskiego 
w maju 1972 roku. Przez pierwsze lata 
wypełniał zwyczajną posługę wikariusza w kilku parafiach. 
Mówił kazania, spowiadał wiernych, udzielał sakramentów, 
zajmował się duszpasterstwem pielęgniarek i studentów 
medycyny. W 1980 roku został rezydentem parafii Świętego 
Stanisława Kostki w Warszawie. W sierpniu tego roku całą 
Polskę zalała fala solidarnościowych strajków. Kapłan, 
wówczas 33-letni, został poproszony przez robotników z Huty 
Warszawa o odprawienie dla nich polowej Mszy Świętej. Pisał 
później: „Spowiadałem ludzi, którzy zmęczeni do granic 
wytrzymałości klęczeli na bruku. I tam chyba ci ludzie 
zrozumieli, że są silni, są mocni właśnie w jedności z Bogiem, z 
Kościołem”. Komunizm odebrał tym ludziom  prawo własności, 
narzucał nową wizję historii i ateistyczny system wartości. 
Wiemy, że człowiek potrzebuje czegoś więcej niż tylko tzw. 
świętego spokoju. Uciemiężony naród szuka prawdy, własnej 
tożsamości i nieskrępowanej wolności.  Potrzebuje wiedzieć, 
kim jest i skąd się wziął, potrzebuje wiary, miłości i poczucia 
narodowej wspólnoty.  Po odprawieniu tej Mszy Świętej ksiądz 
Popiełuszko szeroko otworzył dla hutników drzwi swojego 
domu. Stworzone przez niego duszpasterstwo ludzi pracy 
rozwijało się z miesiąca na miesiąc. Jak wiemy 13 grudnia 1981 
roku rząd PRL wprowadził w kraju stan wojenny. Wówczas 
aresztowano wielu przyjaciół księdza Popiełuszki i poddano 
różnorodnym represjom. Ksiądz Jerzy jako jeden z pierwszych 
zorganizował w Warszawie punkt wymiany informacji o 
internowanych, chodził na rozprawy sądowe hutników, jego 
mieszkanie zamieniło się w skład pomocy charytatywnej, a 
drzwi zawsze były otwarte dla potrzebujących. Od lutego 1982 
roku rozpoczął odprawianie comiesięcznych Mszy w intencji 
Ojczyzny. Był bardzo blisko ludzi, dźwigając ich ciężary i  
życiowe dramaty. Jego skromne do tej pory kazania stały się 
niezwykle przenikliwe i nabrały wielkiej mocy. Przypominał, że 
wszelkie kryzysy biorą się z braku prawdy, a żeby żyć w 
prawdzie trzeba pokonywać lęk!  Przypominał prawdziwą 
historię Polski, stawał w obronie pokrzywdzonych. Na 
Żoliborz przybywały dziesiątki tysięcy wiernych z całej Polski, 
notowano wiele nawróceń i chrztów osób dorosłych. 
Uczestnicy Mszy św. za Ojczyznę wracali do domów wolni od 
lęku i nienawiści, z poczuciem godności i nadziei. Tam, gdzie 
docierał jego głos, tam system komunistyczny, rządzący 
strachem i manipulacją, tracił wpływy. Komuniści uruchomili 
więc machinę prześladowania. Zaczęto go szpiegować, w 
mieszkaniu założono podsłuch, podsyłano agentów udających 
przyjaciół. Do domu wrzucono ładunek wybuchowy, grożono mu 
śmiercią, uszkodzono samochód. Podrzucono mu nielegalne 
materiały, aresztowano, zniesławiano w mediach.  
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29 I 30 NIEDZIELA W CZASIE ZWYKŁYM  

 Kolekty / Collections 
Collection October 20 „ World Mission Sunday. / 
Niedziela Misyjna”. 
Collection October 27 „ Maintenance and repair / Na 
naprawy i remonty”. 
                  Kolekta / Collection 10.13.2024:  
First collection - $1,204 /  Second collection -$661 
            THANK YOU AND GOD BLESS YOU  
                    FOR YOUR GENEROUS  HEARTS! 

 Mimo udręczenia kapłan nie dawał się zastraszyć, co 
więcej – zyskał rangę moralnego autorytetu i symbolu 
wolności w Polsce i poza jej granicami.  Komuniści 
postanowili go zabić. Kapelan hutników wielokrotnie mówił 
bliskim, że spodziewa się zamachu na swoje życie. Mówił też, 
że jest gotowy na wszystko i że naśladowcy Chrystusa powinni 
być zdolni do oddania życia za prawdę.19 października 1984 
roku ksiądz Jerzy Popiełuszko podczas spotkania 
Duszpasterstwa Ludzi Pracy w Bydgoszczy powiedział: 
„Módlmy się, abyśmy byli wolni od lęku, zastraszenia, ale 
przede wszystkim od żądzy odwetu i przemocy". Były to jego 
ostatnie publiczne słowa, swoisty testament, w którym modlił 
się o wolność i przebaczał winowajcom. W drodze powrotnej 
do domu został porwany przez funkcjonariuszy Służby 
Bezpieczeństwa i bestialsko skatowany. Ciało wrzucono do 
Wisły. Pożegnanie księdza Jerzego Popiełuszki, które odbyło 
się przy warszawskim kościele Świętego Stanisława Kostki, 
było najliczniejszą ceremonią pogrzebową w historii Polski! 
Od 600 tysięcy do miliona uczestników manifestowało pokój i 
przebaczenie, co wstrząsnęło po raz kolejny komunistycznym 
systemem, który przygotował się tego dnia do brutalnej walki 
z tłumem. Podczas procesu beatyfikacyjnego pytano świadków 
o to, czy ksiądz Popiełuszko miał jakieś nadzwyczajne 
duchowe moce czy charyzmaty. Wszyscy odpowiedzieli 
przecząco. Był zwyczajnym człowiekiem, takim jak my 
wszyscy – mówili. Jego droga, modlitwa, wybór prawdy, 
przebaczenie dostępne są dla każdego z nas. To droga do 
przemiany samego siebie i świata, droga do królestwa Bożego. 
Dzis ksiądz Jerzy z pasją nadal pomaga ludziom, podobnie jak 
za życia. Jego misja uwalniania ludzkich serc do życia w 
prawdzie i wolności intensywnie się rozwija. Przy grobie 
męczennika  modliło się do tej pory blisko 23 miliony osób. 
Skromna postać kapłana przekroczyła granice 
geograficzne, kulturowe i pokoleniowe. Stał się patronem 
Solidarności, patronem prześladowanych chrześcijan, 
społeczeństw zmagających się z totalitaryzmem, 
konsumpcjonizmem i chaosem wartości. Jest przede 
wszystkim patronem ludzi, którzy chcą przeżyć wartościowe 
życie. Jest patronem ludzi młodych, jako przewodnik w 
skomplikowanym świecie półprawd, konfliktów, lęku i 
nienawiści. W świecie księdza Jerzego Popiełuszki cały czas 
rozgrywał się spór o 
wartości. Komunizm 
fałszował historię, 
posługiwał się kłamstwem, 
przemocą, odbierał ludziom 
wolność. Ten spór o 
wartości nigdy się nie 
skończył - wciąż trwa!   

Wolność bez Boga i bez prawdy staje się dziś pociągającą 
dla niektórych karykaturą wolności. Manipulacje 
wprowadzają chaos, podziały, nienawiść. Wciąż trzeba 
pokonywać lęk!  W roku 40. rocznicy męczeństwa 
błogosławionego księdza Jerzego Popiełuszki prośmy Boga o 
dar prawdy i wolności w naszych  sercach, w Ojczyźnie i na 
świecie. Nieustannie prośmy Boga  o kanonizację 
błogosławionego, skromnego kapłana z Podlasia, by jego 
świadectwo dotarło do polskiego narodu, naszej młodzieży i 
całego świata. Wiemy, że skromny  kapłan z Podlasia  stał się 
symbolem troski o losy Ojczyzny. Ksiądz Jerzy Popiełuszko w  
2010 roku, został ogłoszony błogosławionym katolickiego 
kościoła. Przez jego życie realizował się Boży plan zbawienia. 
W jego słowach i decyzjach można więc szukać świętości, 
która przekracza swoją epokę. Mimo udręczenia kapłan nie 
dawał się zastraszyć, co więcej – zyskał rangę moralnego 
autorytetu i symbolu wolności w Polsce i poza jej granicami. 
Niech błogosławiony Ksiądz Jerzy Popiełuszko dzisiaj daje 
duchową moc, moralną siłę obecnemu „męczennikowi Wiary” 
Księdzu Michałowi Olszewskiemu i aresztowanym razem z 
nim dwom prześladowanym kobietom. Dzisiaj jasno widzimy, 
że trwa nieustanna walka z polskim narodem i chrześcijańskimi 
wartościami Polaków. Niech słowa Bóg Honor Ojczyzna 
znajdą właściwe miejsce w sercu każdego Polaka. Te słowa 
były tak bardzo bliskie księdzu Jerzemu Popiełuszce! My, 
uczniowie Jezusa XXI wieku powinnismy   bronić wiary 
naszych praojców, naszego, katolickiego kościoła, wspierać i 
szanować naszych kapłanów i gorliwie modlić  się o nowe 
powołania, by nikomu z nas na końcu życiowej drogi nie 
zabrakło kapłana, który ma moc przebaczenia naszych 
grzechów i pojednania nas z Bogiem. Pamiętajmy też o naszych 
drogich zmarłych i o duszach czyścowych!  Szczerze dziękujmy 
Bogu za każdy przeżyty dzień i starajmy się żyć tak - jakby 
każdy dzień- był naszym dniem ostatnim! Nikt przecież z nas 
nie zna ani dnia, ani godziny, gdy „siostra śmierć” zapuka do 
naszych drzwi! Chciejmy być zawsze ludźmi Bożego Pokoju! 
Tego uczył nas Chrystus, święci naszej polskiej ziemi i 
błogosławiony ksiądz Jerzy Popiełuszko. 

WYPOMINKI 
Niedługo obchodzić będziemy 
listopad miesiąc poświęcony pamięci 
naszych zmarłych. Tradycyjnie już 
przez cały miesiąc będziemy modlić 
się przed Mszami za naszych 
zmarłych poleconych w tegorocznych wypominkach. 
Karteczki wypominkowe są z tyłu kościoła. Prosimy o 
bardzo czytelne wypełnianie danych. 
Pamiętajmy o naszych drogich zmarłych, aby kiedyś inni 
pamiętali o nas. Pamiętajmy, że z chwilą śmierci 
człowieka kończy się nasz czas załugiwania na życie 
wieczne. Czasami nasi zmarli, aby w pełni uczestniczyć 
w szczęściu nieba, potrzebują naszego duchowego 
wsparcia.. 

WITAMY   W    PARAFIANEJ        
                RODZINIE  
WELCOME  NEWLY BAPTIZED  
               PARISHIONER               
ELLIOT MAREK PARKER 
CONGRATULATIONS ! SZCZĘŚĆ 
BOŻE! 
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ANOTHER WONDERFUL GIFT FROM HEAVEN 
Recently our parish received another wonderful gift from 
our devoted parishioners - late Rose Clements and her 
living husband Roland Clements.  Rose  and Roland have 
been always great supporters of their beloved parish Our 
Lady of Czestochowa supporting all our projects and 
praying for our Christian community.  Rose to the last 
days of her life was always  so close to our place of 
worhip. As Roland said it was her last will to give this 
wonderful amount of $30,000 towards our parish. Though 
she left phisically our community her spirit will remain 
forever in the parish of Our Lady of Czestochowa. We 
believe that from above she is praying for us and 
supporting spiritually our Church. She will be always in 
our thoughts and prayers. We thank you Roland for being 
a part of this wonderful gift.  The name of beloved Rose 
will be added to ‘the Tree of Life’ in the John Paul II 
parish hall. May God reward them aboundantly. Thank 
you and God bless you! 
P.S. This is a wonderful sign of thoughtful parishioners 
who are supporting their church not only during their 
lifetime but even after completing their pilgrimage on 
Earth. One day we will meet Rose and all our deceased 
parishioners in Jesus’ Kngdom.  
Please remember your beloved parish in your will so the 
parish will be able to serve the future generations of our 
parishioners.  

DYŻUR KONSULARNY 
Będzie w naszej parafii w dniach 22-23 listopada. Więcej 
szczegółow zostanie podanych w póżniejszym czasie. 

MARK YOUR CALENDAR 
‘Bal Wszystkich Świętych’ / ‘All 
Saints Ball’ -  
October 31 (Thursday, Hallow-
een) at 5:00 PM 
‘Zabawa Jesienna’ w Salem  9 
listopada 7:00 PM-1:00 AM. 
Szczegóły na plakacie. 

FUNDACJA KULTURY POLSKIEJ ZAPRASZA 
NA SPOTKANIE 

W dzisiejszą niedzielę, 20 października, bezpośrednio po 
Mszy św. O godz. 11:00 w Sali pod kościołem odbędzie 
się spotkanie z autorką książki „Surviving Genocide: 
Personal Recollections” Donna  Chmara. Donna (jak 
tysiące innych Polaków) wywieziona została ze swoją 
rodziną  na roboty do hitlerowskich Niemiec. Dzięki 
Bożej łasce udało jej się przeżyć to ‘piekło na ziemi’. 
Szczegóły z jej ciężkiego życia będziemy mogli poznać 
podczas dzisiejszego spotkania. Donna mówi w obu 
językach. Można będzie zadawać jej różne pytania. 
Serdecznie zapraszamy! Chciejmy skorzystać z tej 
niezwykłej okazji.  
 

ZŁOTE I SREBRNE GODY 
W niedzielę 20 października dziękowaliśmy 
Bogu za podwójny jubileusz Sakramentu 
Małżeństwa 50-lecia Janiny i Andrzeja Pełka 
i 25-ty jubileusz ich córki Beaty i 

Eugeniusza Takahashi . Wraz z czwórką jubilatów 
dziękujemy Bogu za łaski przez nich otrzymane i prosimy 
o dalsze Boże błogosławieństwo, dar zdrowia, pogodę 
ducha, ludzką życzliwość i obfitość Bożych łask na 
kolejne piękne lata życia małżeńskiego. Niech Maryja 
wyprasza im potrzebne łaski i otacza 
płaszczem macierzyńskiej opieki ich rodziny  
i tych, których kochają. Niech spełniają się 
ich najskrytsze marzenia. Gratulacje i szczęść 
Boże! REKOLEKCJE OJCIEC JÓZEF WITKO 

Serdecznie zapraszamy na Rekolekcje Parafialne które 
poprowadzi dla nas O. Józef Witko OFM 
Msza Św oraz nauka Rekolekcyjna 
22-23 Październik ( wtorek i środa ) o 7pm 
Zapraszamy 
Przyjdź sam i weź ze sobą jedną osobę  

TROSKA O KOŚCIÓŁ  
Codzienne funkcjonowanie parafii, konserwacja i upiększanie 
naszej świątyni zakłada nieustanną gotowość pomocy. Dla tego 
zwracamy się i  zapraszamy Wszystkich parafian i sympatyków 
naszego 131 letniego kościoła do wspólnego dbania o wygląd 
naszej franciszkańskiej świątyni i sprzątania. Prosimy o 
odpowiedzialne podejście do sprawy, niech to będzie wyraz 
troski o nasz lokalny kościół. Sprzątanie kościoła odbywa się  
w każdą środę i sobotę, zapraszamy osoby które mogą przyjść 
w ciągu dnia. Każda osoba jest mile widziana! Z góry 
dziękujemy za Waszą życzliwość. Wszystkich chętnych 
prosimy o kontakt z biurem parafialnym lub bezpośrednio u 
brata Łukasza. Czas poświęcony na sprzątanie kościoła nigdy 
nie jest czasem straconym, ale błogosławionym. Bóg zapłać!   

KATECHEZA 
Rozpoczęliśmy już naukę katechezy. Zapraszamy 
rodziców do zapisywania dzieci na lekcje religii. 

INVITATION TO INSTALLATION 
MASS OF THE NEW ARCHBISHOP OF 

BOSTON 
Archbishop Richard G. Henning, S.T.D. will be 
installed as the tenth Bishop and seventh 
Archbishop of the Archdiocese of Boston on 
Thursday, October 31, 2024 beginning at 1:30 
p.m. at the Cathedral of the Holy Cross in 
Boston.  

NOWA KSIĘGA INTENCJI MSZALNYCH NA 2025 
BĘDZIE OTWARTA  4 LISTOPADA (W 
PONIEDZIAŁEK). 

INTENCJA PAPIESKA NA PAŹDZIERNIK 
Za wspólną misję 
Módlmy się, aby Kościół nadal wspierał na wszelkie sposoby 
synodalny styl życia, w znaku współodpowiedzialności, 
promując uczestnictwo, komunię i wspólną misję kapłanów, 
zakonników i świeckich. 
Intencja Lokalna 
Módlmy się o jedność Wspólnoty Różańcowej  
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Custom Pull-Out Shelves 
for your existing cabinets and pantry. 

Call for Your FREE Design Consultation: 

(855) 625-9032
*Limit one offer per household. Must purchase 5+ Classic/Designer Pull-Out Shelves. EXP 12/31/24. Independently owned and operated franchise. 

©2024 ShelfGenie SPV LLC. All rights Reserved. 

Easy access, less stress, everything within reach.

$250 OFF
YOUR ORDER!*

“For we walk by faith, not by sight” 
(2 Corinthians 5:7)

Oct. 26-27, 2024

Boston Marriott Quincy Hotel

Come & listen to our faith-filled Catholic speakers 

whose lives were dramatically changed - even when 

things were hopeless!

Bishop Robert P. Reed 
Bishop Cristiano Borro Barbosa 
Ivan Dragicevic, Tony Melendez, 
Peggy Stanton, Roy Schoeman, 
Fr. Jason Lewis, Nikki Kingsley, 

Fr. Sinisa Ubiparipovic,
Fr. Michael Della Penna, 

Artie Boyle, Monét Souza, Mark 
Carey, Colleen & John Willard 

Don’t miss these speakers!

FEATURING

Graces abound this weekend - and they are there for 

YOU! The Boston Marian Conference is coming 

soon - spread the word and bring a friend!
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Entire Weekend Event Just $225

Online Ticket sales are open and seating is limited, so ACT NOW!

October, 26-27, 2024

Boston Quincy Marriott Hotel 

1000 Marriott Road, Quincy, MA

Scan the QR code or visit bostonmarianconference.org

MARY, VIRGIN MOST FAITHFUL

Bishop Robert P. Reed 

Bishop Cristiano Borro Barbosa 

Ivan Dragicevic, Tony Melendez,

Peggy Stanton, Roy Schoeman,

Fr. Jason Lewis, Nikki Kingsley,

Fr. Sinisa Ubiparipovic, 

Fr. Michael Della Penna,

Fr. Michael Zimmerman 

Artie Boyle, Monét Souza,

Colleen Willard, Mark Carey

October, 26-27, 2024

Boston Quincy Marriott Hotel

1000 Marriott Drive, Quincy , MA

1000 Marriott Drive Quincy, MA 02169 

“Special Conference Update”
+ RELIC OF BLESSED CARLO ACUTIS +

at Sunday’s Healing Services with Fr. Zimmerman!

Weekend - Dynamic Speakers - Mass - Confessions 
- Adoration & Healing Services!

Sign up now to attend both days or one!

EXPERIENCE  an unforgettable “Spiritual Enrichment”

50%
OFF

Get

One Application*

Call for your FREE, no-obligation quote today!

1-855-614-6526

Experience the TruGreen Difference
Certified Specialists
Our extensively trained and 
licensed specialists use their 
expertise to maximize your 
lawn’s potential.

Local Lawn Plans
We understand no two 
lawns are alike, which is why 
we customize our plans to 
your specific region.

Satisfaction Guarantee
We’ll gladly visit your 
property as needed between 
scheduled visits to ensure 
your satisfaction

Don’t wait until 
spring to get a 
lawn you love
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827 Dorchester Ave., Boston, MA 02125
617-288-7777

www.ZiggysTours.net

617-436-1005
or visit:  www.rwcu.com

 256 Freeport St., Dorchester

Dedicated to our Members.  
Invested in our Community!!!

1020 Dorchester Avenue, Dorchester, MA

 James T. Murphy
Thomas P. Murphy

Honoring.. 
Remembering.
Celebrating.. 

Family owned and operated for four generations

“Be a Servant” Matthew 20:26

AD SPACE
AVAILABLE

617-779-3771

SOLD 
IN BRIDGEWATER. 

FOR MORE INFORMATION 
PLEASE CONTACT ELLA
Contact Ella Morawiak-Paczuska

Cell: 617-416-4173

Email: ella66re@gmail.com

FO
P
C

AD SPACE
AVAILABLE

617-779-3771

SUNDAY, OCTOBER 27
11:00 AM – 1:00 PM

THURSDAY, NOVEMBER 7
6:00 PM - 7:30 PM

OPEN HOUSE

*Includes product and labor; bathtub, shower or walk-in tub and wall 
surround. This promotion cannot be combined with any other offer. 
Other restrictions may apply. This offer expires 12/31/24. Each deal-

is available for those customers who qualify. See your dealer for 
details. ©2024 BCI Acrylic, Inc.

The Bath or Shower You’ve Always Wanted 
IN AS LITTLE AS A DAY

(844) 300-2419CALL 
NOW

OFFER EXPIRES 12/31/2024

$1000 OFF*

No Payments & No Interest
For 18 Months**

AND

Be prepared before the next power outage.

Memor ial Ads Available 617-779-3771

mailto:ella66re@gmail.com
mailto:ella66re@gmail.com
www.ZiggysTours.net
www.rwcu.com
www.rwcu.com

